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CIIOCOBM PEAJIIBALIL OO3MIIIT “PEAJIBHE — YSIBHE”
B OITIOBIJAHHI T. 'AP/I “B 3AXIITHIN CYAOBIU OKPY31”

V emammi ananizyromocs cnocobu peanizayii onosuyii “peanvhe — ysa6-
ne” ¢ onosioanni T. I'apoi “B 3axioniti cyoosiii okpysi”. Onoszuyis, wo peani-
3YEMBCA AK NPOMUCMABTIEHHS PeAbHO20 Md 8U2A0AHO20 NEPCOHANCAMU HCUN-
msi, BUCTYNAE OOHUM I3 CROCOOI8 MOOENIOBANHS CIOHCENY Md OCHOBOIO XAPAK-
MePUCUKY CUCTEMU NEePCOHAICIE MBOPY.

Knrwuosi cnosa: npomucmasnenns, peanvhe, ysagHe xicumms, npoonemu
MOpanvbHo20 xapakmepy, IOPUOUYHA IEKCUKA.

The article is dedicated to the analysis of the ways of representation on the
opposition “real — imaginary” in the short story of T. Hardy “On the Western
Circuit”. Opposition presented as the contrasting of real and imaginary life
of characters is one of the ways of plot construction and the basis for the
description of the characters’ system.

Key words: contrast, real, imaginary life, moral problems, law terms.

30ipka KOpoTKuX omoBigaHb Tomaca apai “Manenbki ipoHil XKHUTTS”
(“Life’s Little Ironies”, 1894) Bxirodae TBopu HanmcaHi B KiHIi 1880-x — Ha
nouyatky 1890-x pokiB — nepiofi, KOJIM MUCbMEHHMK MPALIOBAB HAJl OCTAHHIMHU
pOMaHamy, 110 TeBHUM YMHOM 3YMOBHJIO MPOOJIEMHO-TEMaTHYHY CYToOJIOC-
HICTh TBOPIB. 30ipKa 3aMHCITIOBAIacsS MUTIEM SIK 3pa30K “‘CydacHOi apamu’”,
B OCHOBI 5IKOT OyB KOH(IIIKT 0COOMUCTOCTI ¥ COIllyMy, XapaKTepiB i cepeslOBH-
ma [4, c. 280]. OnocepenkoBaHwii BIUTUB HA TBOPUHI ITPOIIEC O3HAUEHOTO TIe-
pioxy mano 3axorieHHs TBopamu ['. [0ceHa, nmpoOiemu B sikux T. ["apai BBa-
’KaB CIIB3BYYHHMH CBOIM poMaHaM ‘‘XapakTepiB i cepemosuma” [4, c. 280].
AKIICHTYIOUH “‘COIaIbHUI XapaKkTep KOH(IIKTIB CBOIX TBOPIB, AHTJIHCHKUI
MUCbMEHHUK MiJKPECIIOBAaB HEPO3PUBHUIL 3B’SI30K MiX TparidyHUM 1 KoMid-
HUM. 3a HOro coBaMu, “SIKIIO YBaXKHIIIEC MPUIUBUTHUCS 10 Oyab-SKOTO dap-
Cy, TO MM TI00auMMO Tparesito, 1 HaBMaKu — B Tpareaii 3aBXAu € Micle JUIs
tdhapcy” [4, c. 282]. Came TaKy “TIOABIHHY” IPUPOAY MaIOTh KOPOTKI OIOBi 1A~
HHS “MaJIeHbKHX 1pOHIH KUTTS .

B 0ocHOBI CrOXkETiB TBOPIB — MOJi1, IO MPHU3BOIATH 10 TUCTAPMOHIT MiX
VSBICHHSAM TEpOIB PO IIACTS Ta OTOYYIOUOIO peanbHicTIo. PeamizoBane y
(dhopmMi ormo3uIii “peanbHe — ysABHE”, TaKe NMPOTUCTOSHHS CTA€ IICHTPOM 30-
OpakKeHHs y KUIBKOX OMOBIJAHHIX 301pKH, 30KkpemMa — “B 3axijHil cynoBii
okpy3i” (“On the Western Circuit”, 1891).

Jlitepatypo3HaBui po3risiaaroTs neit TBip T. ['apai mepeayciM y KOHTEK-
CTi i7eiiHO-TeMaTHYHOTO HaroBHeHHs 30ipku. Tak, Ansoept k. ['Bepapn Ha-

© Poccmanwvra O. A., 2010



218 Hayxogi 3anucku. Cepist “@Dinosoriuna’”

TOJIONIYE Ha CIIOPIAHEHOCTI TeMH “B 3aXigHii cymoBii OKpy3i” Ta IHIINX Ma-
JMX eMiYHUX TBOPIB MUChbMeHHUKA [3, c. 28]. [1ogiOHY TOYKY 30py BHCIIOB-
mroe Anatoutiii Bypres [2, ¢. 155]. Inmry mozumiro 1 ananizy ooupae Kpictin
Bpeni. BuB4yaroun oOpaszHy CUCTEMY OTNIOBiJJaHHSI, JOCIITHUIIS AKIIEHTYE BaXK-
JHUBY POJIb MOPATICTUYHOTO XapakTepy KoHGIikTy TBopy. llpore, Ha Hamry
JYMKY, AJIs1 KOMIUIEKCHOTO po3yMiHHS TBopd4oi ciaaumuu T. Iapai HeoOxin-
HE BUBYCHHS 1 IHINMX BAYKITUBUX CKIIAIOBHUX OIIOBIIAHHS.

Mertoto niTepaTypHOi PO3BIAKH € TOCIIIKEHHs IPUHIUITIB peani3allii orno-
3uil “peasbHe — ysiIBHE” B OMOBIIaHHI.

CroxeT Ta mepcoHaxi “B 3axigHiil cynoBif OKpy3i” CXOXi Ha THX, IO
BUKOpHCTOBYBamucsa y apcax. ['epoiB Mo)KHa YMOBHO Ha3BaTH 0Opa3amu-
MacKaMH: MOJIOJIa NiBYMHA-CITY’KHHUIIA, SIKY CIIOKYIIIa€ 3aMOXXHUH IOHAK; CIO-
KyCHHUK; 3aMDKHS JKiHKa, 3aKOXaHa y CIIOKYCHHKA; ii JONOBIK. Y KOHTEKCTI
tBOopyocTi T. apni o0pa3u 1mux nepcoHaxiB € obpazamu-kiime [1, c. 121],
TunoBUMHU oOpaszamu: Yapip3 Peii — “end-of-the-age young man” [5, c. 81],
Enn — HaiBHa “pretty rural maiden” [5, c. 82] ta Exit — HemacnuBa apyxu-
Ha. [Iporte, Ha BiAMiHY BiJ CYyTO CATUPUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI Ta BiJCYyTHOC-
Ti MOPaJICTUYHO-AUJAKTUUHUX €JIEMEHTIB y TpaauuidHux ¢apcax, t8ip T.
Tapni amentoe came 10 mpodIeM MOPaATEHOTO XapakTepy. Biqmitumo, mo ms
nepoi myOumikamii y Mmepiojuil MACbMEHHUKY JTOBEIIOCS CYTTEBO 3MIHHUTH
CIOXKET OIOBIJIAHHS, SIKHH HE BIJNIOBI]aB CYBOPUM CMaKaM BIKTOPiaHCHKOTO
cycminberBa. Tak, Enit Oyna BroBoto, a EHH He yekana Ha qtutuHy [1, c. 210].
[IpoTe came IIi CIOXKETHI JieTall BU3HAYAIOTh XapaKTep MPOOJIEMATHKH TBOPY.

Y nonepeHii miTepaTypHii TpaIuIlil CEOKETH 3 “TiIMIHOI” TEPCOHAKIB
BHUKOPHCTOBYBAJIMCS B OCHOBHOMY B KOMeJIiIfHMX TBopax, y T. I'apai nato-
MICTh JOMiHYy€ ApaMaTHYHa CUTyalid. B omoBigaHHI KOMi4HI Ta ApamaTHy-
Hi €JIeMEHTH MO THYIOTHCS TAKUM YHHOM, 110 HAWKYMEIHIII eMi30/11 € OJHO-
YyacHO HaiftpariuHimmmu. ['epoi “B 3axinHiil cynoBiit okpy3i”, ki cTpaxia-
I0Th Yepe3 BIIaCHY OPEXHIO, CTal0Th )KEPTBAMH CBOIX TTOMHUIIOK.

T'onosHa repoins tBopy Exit N'apuxem (Edith Harnham) — apysxuna 3a-
MO>KHOT'O TOPTOBIISI BHHOM — TaK caMe SIK OUTBIIICTh repoidb 30ipku “T'pymna
NUISXETHUX JIaM”, He JAyXKe IIaciiMBa y MUIto0i, ajpke BUXOJUTh 3aMiK depe3
OaxxaHHs O0aThKiB. MoJI0/1a J)KIHKa TPUHOCHUTE CBOE KHUTTS B KEPTBY COIliallb-
HUM yTIEPEINKSHHSM, IO IIITF00 — €qUHMIA crIoci0 peaizaiii )KiHKH B CyCITUTb-
ctBi. ['epoiHs Tak 1 He 3MOTJIa TOKOXATH YOJIOBIKa, 110 aKIIEHTYEThCSI aBTOPOM
gepe3 BiACYTHICTh iMeHI mboro nepconaxa. I Exit, i EHH roBopsaTs npo Mic-
Tepa ['apHxema Ta 3BepTaloThCs 0 HHOTO, BUKOPHCTOBYIOUH BUKIIIOUHO 3a-
iimeHHHK “he” (BiH) Ta iMeHHUK “husband” (40nOBIK).

Sk 1 repoins onosinanus “Kinka 3 ysBoro” Enna Mapumisul, Exit xapax-
Tepu3yeThCs onoBigadeM sk “lonely, impressionable creature”, “an interesting
creature rather than a handsome woman; dark-eyed, thoughtful, and with
sensitive lips” [5, ¢. 79]. Momnoja kiHKa mparHe BiJyIaTH KOMYCh IYIICBHE
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TEIUI0, TIOJUTUTUCS CaMOTHICTIO. He Maroum JiTeid, BOHA ajapecye cBOI Typ-
6ot Mosozii cmyxaumi Exn. [Ipote craBnenHs Mmicic ['apHXeM /10 CITyKHU-
Il — CyMil TypOOTH Ta PEBHOIIIB — BUKJIMKAHE CAMOTHICTIO TepoiHi. 3 0/1HO-
ro 6oky, Exit morpibne ToBapuctso EHH, a, 3 iHIIOro, BOHA 3a3/IpUTh i1 MO-
JIOJIOCTI Ta CBOOO/II.

Cama x micic ['apaxeM HiOU TocTiiiHO TepeOyBae Ha MapriHeci JKUTTS, HE
€ HOro akTUBHOIO yyacHULEI0. Tak, yuTay Brepiue 0auuts ii 611 BikHa. XKiH-
Ka 3J1aJIeKy CIOCTEpirae 3a MeJUICTOLLKUM sIpMapKoM. 3roj10M, KoJiu Mi>k EHH
Ta JOHJOHCHKUM afBokaToM Yapip3oM Peem 3aB’s13yeThCs TUCTYBAHHS, Mi-
cic ['apHXEM MOTOKY€ETHCS TOMIOMOI'TH HEMMUChbMEHHIH AiBunHi. [Tumnydn po-
MaHTHYHI ITocIaHHsl BiJ iMeHi EHH, EfiT 3HOBY ONUHSIETHCS HA MapTiHeci, X0-
Ba€THCS 3a IM’M Ta TiIeCHHUM 0Opa3oM ciyxHuIll. XKurreBy mosuriro Exit
lapaxeM MoOxHA OXapaKTEepH3yBaTH SIK CIIOTJISINANBHE IMITYBaHHSA. 3 OJTHO-
ro OOKy, KiHKa cIlocTepirae 3a po3BUTKOM CTOCyHKiB Enn i Hapissa, mpore,
3 iHIIOrO, 6epe B HUX Y4acTh 4epe3 JIMCTyBaHHS. B cloeTHOMY IIaHi Omo-
BiJJaHHS CIIOpiHEHE 3 TBOPOM (hpaHIy3bkoro apamarypra E. Pocrana “Cipa-
Ho 1e bepxkepak” (1897), B ikoMy Ipe3eHTOBAHUH ““4OJIOBIUMIL” BapiaHT Po3-
ropranns noxiii. IIpore, Ha nporuBary 6maroponnomy CipaHo ae bepxkepa-
KY, SIKHI IIPOTSITOM 0araTboX POKiB IMIPUXOBYBAB CBOIO POJIb Y TMCTYBAaHHI MiXK
Poxcanoro Ta Kpicrianom ne HoiyureTTom 3apaay miacTsi Ta CIIOKOIO KOXa-
Hoi, ExiT 'apHXeM 3a TOMOMOTOI0 JIMCTIB HAMAraeThCsl 3alIOBHUTH TPOTaJIN-
HU CBOTO BJIACHOTO JKUTTSI.

EHH, sKy omoBia4 xapakTepusye sk “a pretty rural maiden”, mpuBabioe
CTOJIMYHOT'O MOJIOJIMKA CBOEIO MPOCTOTOIO Ta CIIBCHKOIO 0€3MOCepeTHICTIO.
151 repoinst yoco6iioe 00pa3 KiHKH-AIBUNHHU (BIIMITHMO CIOPiTHEHICTH 3 00-
pasom Tecc nouarky pomany T. ['apai “Tecc i3 pony 1 Epb6epsinnis”). ¥ Oa-
raTboX BHUIAJIKax BOHA MOBOAUTH SIK JUTHHA Ta Ma€ JTOBOJ1 HAIBHUI MOTJISA
Ha uTTS. JlerkoBaxkHo Bignarouuch Yapnn3y, EHH n03Bossie oMy “won her
body and soul”. Jli3HaBIIKCH PO HaMIp Tepost B3SATH 3 HEIO HUTI00 — “jumped
for joy like a little child” [5, c. 89], a nuct, HanMcaHwii i PYKOI0, Haraiye 1o-
gepK BOCLMPIpl‘IHOl IIBUMHKH. MoTosa CITy)KHHIIS TIOBHICTIO JOBIpSIE CBOIO
noiro Mmicic I'apaxem, He JOMyCKaro4u TyMKH, IO i MaHi caMa MOXKe 3aX0-
nutrcst Yapie3om. OOpa3 Takoi HaiBHOT Ta A0BipyinBoi “pink and breezy” mi-
BUMHM KOHTPACTYE 3 CIPOO PYTHHOIO JIOHIOHCHKHX OYJTHIB MOJIOJIOTO a7BO-
KaTa Ta CIyTYy€ Ul BIATBOPCHHS KOHTPACTY MK MICTOM 1 CEJIOM, SIKHH MpH-
CyTHiH npakTH4HO B ycix TBopax T. ['apai. [IpoTe npupoHa HEBUMYIICHICTD
Ta BpOJa BUABJIAIOTHCS €IMHOIO 4ecHOTO0 Enm. Ii mMamoocsivenicts Ta He-
TaKTOBHICTb, IO 3aJMIIAIOTHCS 11032 yBarow Yapibsa Mij 4ac KUTbKOX Po-
MaHTHYHUX 3yCTpiueil, IpoTe BiAKPUBAIOTHCS MiCIs BECLUIA, 3HULIYIOTh EHH,
cTBOpeHy juctamMu Enit. JIOHIOHChKMI MOJIOAMK NMPOEKTye 00pa3 MaiOyT-
HBOI IPY)KUHH y CBOIH ysiBi. 3aBISIKH JIUCTYBaHHIO Yapie3 mounHae 0auuTH B
EHH He TimbKH “IUTS pUpoan”, a i 0co0y, 10 MOXKE CTATH TOCTOMHOIO Y-
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JKHHOIO JUTSI JIIOAWHHU HOTO COIiadbHOTO CTAHOBHINA Ta MOXomKeHHSI. Came
TOMY pO3YapyBaHHS YOJIOBiKa, SKHWH Ii3HAETHCS, IO HEMHUCbMeHHa EHH He
Harmucasa KOJHOTO JIucTa 0€3 CTOPOHHBOI JIOMIOMOTH Ta HE MOXKE MiITpUMa-
TH HaBiTh MPOCTOI PO3MOBH y TOBApHUCTBI, BABIUl xopcToKime. 1106, skuit
3maeTbes reporo “a galley, in which he, the fastidious urban, was chained to
work for the remainder of his life, with her, the unlettered peasant, chained to
his side” [35, c. 94], — diacko He TUTBKK CIMEHHOTO, a i mpodecitHOro KUTTS.
Cor03 JIBOX JIFOJICH, 30BCIM UY)KUX OJHE OJHOMY, POOHUTH HEIIACHHUM i TPETEO
cropony — Exit ["apaxem, sika 3akoxasiacst y MOJIOZOTO YOJIOBIKa, JIUCTYIOUNCH
3 HAM TI1JT IMEHEM CBOET CITYKHHIII.

CTOCYHKH JIBOX KIHOK Ta YOJIOBIKA, IO YKJIAJAIOTHCS Y CBOEPIIAHUN TPH-
KYTHHK, MOYKHA CXapaKTepU3yBaTH, SIK UTIO30PHI, aJDKE KOKHA 31 CTOPIH JykKe
MaJio 3Ha€ 00 €KT CBOTO 3aXOIUICHHS, HATOMICTh 3allOBHIOIOUH IMPOTATHHU
(banTazisiMu, yacTo irHopyroun ¢akTu peanbHoi nilicHocTi. Tak, 1 EnH, 1 ExniT
BiZIYyBalOTh MPUXHUIBHICTH 0 MOJIOJOTO aJBOKaTa 4Yepe3 BUIIyKaHI MaHe-
pu Ta npuemHy 30BHimIHicTh. [Ipote, ko EHH HE COPOMIISIYUCH TOBOPHUTH
Yapas3y: “you are so genteel that you must have plenty of money” [5, c. 78],
TUM CaMHM OKPECIIOI0UH MEXY CBOIX iHTepeciB, EmiT HaMaraeTbcst 3amoBHH-
TH IOPO’KHEUY Y CTOCYHKAX 3 40JIOBiKOM. PoJib FoHaKa y skuTTi Micic ['apaxeM
MIIKPECTIOETHCSI aBTOPOM 32 JOTIOMOTOI0 3HAUCHHS MPi3BHIIA Teposi, IO I1e-
PEKITAIAEThCS K “TIPOMiHb, TPOOIUCK” [6, ¢. 379]. JIuctu 10 Yapibsa, sKki mo-
30aBIAOTH EJIIT caMOTHOCTI Ta CTaFOTh IPOMEHEM CBITJIA Y TEMPSIBI TIOJPYIK-
HBOTO 6yTT;1 HacnpaB;[i MOJKHA HA3BaTH IMITYBaHHSAM 4yXOT0 KUTTI. Micic
["apHxeM MiIMIHIOE CBOE JKUTTs BUrajanuM. JIOHTOHChKHUIA aIBOKAT BUIAETh-
cs1 Enmit POMAHTHYHHM TEPOEM. [i 3axonyIeHns HACTINBKM CUIIBHE, IO HOTO He
3HUIIY€E HAaBITh YCBIIOMIJICHHsI peaiibHOI cyTHOCTI Yapiab3oBux [iit — repoit
cniokymiae EnH 6e3 Hamipy B3sITH 3 Hero IuTi00. BoHa koxae 4osoBika He3Ba-
JKalouu Ha Te, 1110 BiJI HhOTO BariTHa iHIa xinka. Emoriitnuii Buryk: “I wish it
was mine — [ wish it was!” [5, c. 88] inmocTpye 1BO3HAYHICTH CTAHOBHIIIA FEPO-
iHi. lomomararoun ExH, micic ['apTxem 0JJHOYaCHO X04e OIMMHHUTHUCS Ha ii Mic-
ITi, IO TMiAKPECITIOETHCS aBTOPOM 3a JIOITOMOTOK0 3HaveHHs iMeHi Emit (cra-
poanriiiiceke “cynepuuis’). [Ipote, oOMaHIOHOUYHN cede, repoTHs 0JTHOYACHO
BBOJMTH B oMaHy i Yap:p3a. CripoOu KiHKH ITEPEHECTH CBOi eMOIIil Ta OYyT-
TS Ha YOJIOBIKa, KW OB’ si3aHMid 3 EHH HE3pUMUM JIaHIFOTOM 11 BariTHOCTI,
obepraethes i ExitT Ha moaBiliHy BTpaTy. IloBepHYBIIHCH MiCHsA BECULII y
MOPOXKHIHN, MOBUA3HUI Ta XOJOAHMI OyIuHOK, Micic ['apHXxeM ycBimomitioe
6€33MiCTOBHICTb CBOTO XKUTTSI. OOpa3-CUMBOI JOMY, BaKIUBUIl €IEMEHT Xy-
J0xHBOro cBiTY TBOpiB T. I'apai, BUCTyMae B ONMOBiJaHHI SIK yOCOOJIEHHS ca-
MOTHOCTI repoiHi. I B nepuiid, i B ¢piHaNbHIN clieHax TBOPY 4uTad 6a4uTh EoiT
y TEMHOMY Ta XOJIOTHOMY OyauHKY. [Toka3oBo, 10 eleMeHT maciuBoro ¢i-
Hay (mouiryHok Exit ta Yapibp3a) — He € 3aKIIIOYHUM €11i3010M TBOpy. HaTo-
MICTh (DiIHATIBHUM aKOPOM CTa€ 300paXKCHHS CIICH 13 YKHTTS JIBOX MOJIPYKHIX
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nap — MOBEPHEHHS J0 PEAIbHOCTI Ta 3HUIICHHS MpIid Ta 1LIF031H, CTBOPEHUX
reposIMH BJIaCHOPYY. Peduiekcis, sIKoro Tepoi 3aMiHIOKTh CBOE KHUTTS, HE BITH-
CYETBCS B pealii X CIpaBXHBOTO icHyBaHHS. Omo3umis “peaibHe — ysBHE”,
HaMideHa Ha MPOOJIEMHO-TEMAaTHIHOMY PiBHI, peasli3yeThCsl TAKOX Y CHELH-
(biuHil cTHIICTUYHIN MaHepl MMChbMEHHHKA.

“B 3axinHil cyn0Biil OKpy3i~ XapaKTepU3YyeThCs “BUKOPUCTAHHSAM 3HAYHOL
KUTBKOCTI TepMiHIB topuctipyaeHuii” [1, ¢. 125], HenpsmMoi MOBH ii imMiTyBaH-
HSM enicToJsipHoro xaupy. Binomo, mo y 1890 p. T. I'apai BiaBiayBaB cyno-
Bi 3acimanus y JIoHOHI, 30uparoun iHpopmaliro st poManis [4]. Baxkiusa
podb crienudiuHol CyA0BOi JIeKCHKH (DIKCyeThCs BXKe y Ha3Bi omnoBitaHHs. Ta-
KHM YAHOM Y OCOOJIMBHU CITOCIO HA3WBAETKCS MICIE, JI€ PO3TOPTAFOTHCS MO
OnuH 3 TOJOBHHX TEPOiB TBOPY — aIBOKAT 3a (axoM, a BUKOPUCTAHHS aBTO-
POM IOPUANYHOT JTIEKCHKH CTBOPIOE IS UnTada aTMochepy nepedyBaHHs y 3aii
cyny. Tak, muct Pest no Enn HazuBaetbes “document”, nuntoou Exit ta Exn —
“contracts”, ocBiueHHs1 Yapib3a CympoBOKYy€eThes “a statement of his position
and consultation”, a oApy)KeHHsI reposi BU3HAYa€Thes, sK “‘ratification of a
previous union”. HaiinpamaTuyHiiia clieHa TBOPY — BIIKPUTTS FOPUCTOM MPaB-
JIH [IPO HETMMChbMEHHICTh APYKUHHU Ta CIIPABKHIO aBTOPKY JIHCTIB — IIPE3EHTOBA-
Ha y BHTJLIII IEPEXPECHOTO JAOMUTY CBiIKa B cy/i. KopoTki BiIydHi yTOYHIOIOU1
3aIMTaHHs YOJIOBiKa CIYTYIOTh MIATBEPIKEHHSIM HOro IpoBUHU nepex EHH Ta
npoBuHH ENIT mepen MoroquM IoApysKoKsIM, a caM Yapiie3 BHCTyIa€e pasiie y
PpodIi aiBOKAaTa, aHIXkK 3aK0XaHOro. HaBiTh MITyHOK BIIUCYETHCS y CXEMY JOTHTY,
OCKIJIBKH € 0e3M0CepeTHhOI0 BIIMOBIIIO HA TIMTAHHS FOPUCTA.

[Touarok Ta ¢inan TBOpY TeX HaOyBarOTh OOpaMIICHHS IOPUANYHOTO Xa-
paktepy. ONOBiJaHHS BiAKPUBAETHCS OTIMCOM MEJUICTOIIBKOTO spMapky: “The
spectacle was that of the eighth chasm of the Inferno as to colour and flame,
and, as to mirth, a development of the Homeric heaven” [5, c. 75]. Peminic-
uneHmisn “boxxecTBenHoi koMenmii” JlaHTe — 3rajka BOCBMOTI'O KOJjia IIeKJa, JIe
cepell IHIIMX TPIIIHUKIB epe0yBaloTh 3BIIHUKU Ta CIIOKYCHUKH, Ma€ CBOE-
piaHEe MPOoIOBKEHHS y (iHaii TBopy. Yapip3 Pei, skuii ciokycus ExH, He Ma-
I0YH HaMipy B3STH 1i 3a IpyKUHY, IOPHIMYHO 3aKPIILTIOE MITI0O0M CBOE 3a-
HYPEHHS Y TIEKJIO )XKUTTSA 3 “HEMUCHbMEHHOIO CeNf0uKo0”. CIOKYTYIOUH CBOIO
MIPOBHHY B IOPUJIMYHOMY PO3YMiHHI, aJJBOKAT HE BiJUyBa€ MOPAILHOI MPaBo-
TH CBOTO BUMHKY. Pi3HUIIS y TOXO/KCHHI Ta BUXOBaHHI Yapis3a ta EHH — 1mo-
POKHEYa y MOIPYKHHOMY KHTTI, IKY HE MOXKE 3allOBHUTH JIETITUMI3allisl CTO-
CYHKIB, aKIICHTY€ThCS Y TBOPI 32 IOMIOMOT'OI0 BUKOPUCTAHHS HEIIPSIMOi MOBH
Ta JINCTYBaHHS.

OnocepenkoBaHe 3BEPHEHHSI aBTOpa JIO E€MICTOJSAPHOI (OpMHU ITiIKpec-
JIIOE IpaMaTu3M J0Jb repoiB. Poman Moi1010T0 aJBOKaTa Ta CIy>KHUII, 110
PO3ropTaEeThes MEpeyciM y JIMCTYBaHHI, TOOTO Ma€e “3a0uHUil XapakTep”’, He
OTPHUMYE IIACIUBOTO MPOAOBKEHHS TIPH 3yCTPidi B peaJbHOCTI. Y TEKCTi OTO-
BimaHHs gianoru Mixk Yapib3oM Ta EHH mepenaroThesi y BUIIISII HEMPSIMOT
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MOBH, ITPX YOMY B OUIBIIIOCTI — IIe ¢JI0Ba JiBUMHHU. BificyTHICTE Ge3nocepe-
HBOTO CITUTKYBaHHS TiIKPECIIIOE XapaKTep CTOCYHKIB T'epOiB: CUIbCHKIN JKiH-
11l 3aMO>KHUH YOJIOBIK-TOPOJISTHIH BUIAEThCS “‘HEHAYe SIKUMOCH 0OXKECTBOM™
(amo3is cuenn 3yctpiui Exxeni ['pange ta lapns I'pange 3 pomany O. ne
banp3aka “Exeni ['panne”), npote A HbOro HEMUCbMEHHA Ta MaJOOCBIUeHa
JIpyXHHA — “HeHaue JoMallHsg TBapuHa’. HepiBHUl nut00, SKuil “ckpimto-
€TbC” MaOYTHBOIO TUTHUHOIO, — IPO3aiyHuil (hiHaAMT 1IF0311 — pPOMaHTUYHOTO
3aXOIUICHHS €IiCTOISIPHOTO XapaKkTepy.

[Tpo6iemu MopalibHOT BIAMOBIAAIBLHOCTI 32 CBOT BUMHKH, 10 skux T. Iapi
3BEPTAETHCS Y pOMaHaX Ta OMOBIIaHHAX 301pKH ““MaJieHbK1 ipoHii KUTTS, 1H-
TEPIPETYIOTHCS y TBOPI “B 3axijHil cym0Bil OKpy3i” sSIK IPOTHUCTABIICHHS BH-
ralaHoTo Ta PEaTbHOTO KHUTTS B KOHTEKCTI B3a€EMHUH MiX YOJIOBIKOM Ta XKiH-
KO10. BukopucranHus crieniugivHOT FOPUINYHOI JIGKCHKH, 10 aKIEHTYE TEMHU
IIPOBHMHU Ta KasATTs, T4 HEIIPSIMOI MOBH, 3a JOIIOMOTOIO SIKO{ IiAKPECIIOETHCS
HETIPaBIUBICTh Ta HEIIUPICTh BITHOCHH Te€poOiB, MEPEHOCUTH NMPOOIEMy CTO-
CYHKIB MK MEpPCOHAXaMHU Y TUIOMIMHY €THKH Ta Mopaii. Omo3utis “peas-
HE — ysIBHE”’ BUCTYIIAE MPH LIbOMY OJIHUM 13 CIIOCOOIB MOJIEIIFOBAHHS CIOKETY
Ta OCHOBOIO JJISl XapaKTEPUCTUKHU CUCTEMHU IIEPCOHAXKIB TBOPY.
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